
FULL LENGTH DIE SETS - REDDING FULL LENGTH DIE SET 338 RCM

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: REDDING FULL LENGTH DIE SET 338 RCM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749010925
Mfr. No.: 80273
Cartridge: 300 Ruger Compact Magnum,338 Ruger Compact Magnum
Die Style: -
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 611760802737

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Redding Full Length Die
Set 338 RCM

Einführung
Danke, dass du dich für das Redding Full Length Die Set 338 RCM entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Die Set verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Die Set vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Die Set in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Partikeln zu
vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während
der Verwendung.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende das Die Set nicht, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Vermeide die Verwendung des Die Sets, wenn du müde oder abgelenkt bist.
Befolge stets sichere Nachladepraktiken, um die Risiken im Zusammenhang mit der Vorbereitung von
Munition zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Die Sets:

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse sicher montiert ist.
Entferne das Die Set vorsichtig aus der Verpackung.
Installiere die Full Length Sizing Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in deiner
Nachladepresse.
Stelle die Die auf die entsprechende Höhe für dein spezifisches Patronenformat ein.

Verwendung der Full Length Sizing Die:

Setze die Patronenhülse in den Hülsenhalter ein.
Hebe den Kolben der Presse, um die Die zu betätigen.
Befolge die Anweisungen der Die für die richtigen Größenverfahren.
Überprüfe die bearbeiteten Patronenhülsen auf Mängel.

Verwendung der Sitzdie:

Wechsle nach dem Größen die Die zur Sitzdie.
Setze das Geschoss in die Hülsenmündung ein.
Stelle die Sitzdie gemäß der gewünschten Gesamtlänge der Patrone ein.
Hebe den Kolben, um das Geschoss fest in die Hülse zu setzen.

Nach der Verwendung:

Reinige das Die Set nach jeder Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre das Die Set an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Teile des Die Sets gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Die Set nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden über spezifische Entsorgungsrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanwendungen, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Nachladeerlebnis mit dem
Redding Full Length Die Set 338 RCM gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Nachladepraktiken
priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Redding Full Length Die
Set 338 RCM

Introduction
Thank you for choosing the Redding Full Length Die Set 338 RCM. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before using the die set.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer’s instructions for use.
Keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the die set before each use for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the die set in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, during use.
Ensure that your work area is clean and organized to avoid accidents.
Do not use the die set if you are under the influence of drugs or alcohol.
Avoid using the die set if you are tired or distracted.
Always follow safe reloading practices to minimize risks associated with ammunition preparation.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die Set:

Ensure your reloading press is securely mounted.
Carefully remove the die set from its packaging.
Install the full length sizing die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the appropriate height for your specific cartridge.

Using the Full Length Sizing Die:

Insert the cartridge case into the shell holder.
Raise the ram of the press to engage the die.
Follow the die’s instructions for proper sizing techniques.
Inspect the sized cartridge cases for any defects.

Using the Seating Die:

After sizing, switch to the seating die.
Insert the bullet into the case mouth.
Adjust the seating die according to the desired overall cartridge length.
Raise the ram to seat the bullet firmly into the case.

PostUse:

Clean the die set after each use to remove any residue.
Store the die set in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable parts of the die set in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste.
Check with local waste management authorities for specific disposal guidelines.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the Redding
Full Length Die Set 338 RCM. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guide de sécurité pour l'ensemble de dies Redding
Full Length Die Set 338 RCM

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies Redding Full Length Die Set 338 RCM. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser l'ensemble de dies.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation.
Gardez l'ensemble de dies hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez l'ensemble de dies avant chaque utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Utilisez l'ensemble de dies dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler de la poussière ou des particules.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et des
gants, pendant l'utilisation.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser l'ensemble de dies si vous êtes sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Évitez d'utiliser l'ensemble de dies si vous êtes fatigué ou distrait.
Suivez toujours des pratiques de rechargement sûres pour minimiser les risques associés à la préparation
des munitions.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation de l'ensemble de dies :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée.
Retirez soigneusement l'ensemble de dies de son emballage.
Installez le die de mise à taille complète dans votre presse de rechargement conformément aux
instructions du fabricant.
Ajustez le die à la hauteur appropriée pour votre cartouche spécifique.

Utilisation du die de mise à taille complète :

Insérez l'étui de cartouche dans le porteétui.
Soulevez le vérin de la presse pour engager le die.
Suivez les instructions du die pour les techniques de mise à taille appropriées.
Inspectez les étuis de cartouche mis à taille pour tout défaut.

Utilisation du die de sertissage :

Après la mise à taille, passez au die de sertissage.
Insérez la balle dans l'ouverture de l'étui.
Ajustez le die de sertissage selon la longueur totale de cartouche désirée.
Soulevez le vérin pour enfoncer fermement la balle dans l'étui.

Après utilisation :

Nettoyez l'ensemble de dies après chaque utilisation pour enlever tout résidu.
Rangez l'ensemble de dies dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de mise au rebut



Disposez de toute pièce endommagée ou inutilisable de l'ensemble de dies conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas l'ensemble de dies dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour des lignes directrices spécifiques de mise au
rebut.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez vous référer aux informations de contact
du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
l'ensemble de dies Redding Full Length Die Set 338 RCM. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos
pratiques de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die a
Lunghezza Totale Redding 338 RCM

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die a Lunghezza Totale Redding 338 RCM. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il set di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso.
Tieni il set di die fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il set di die prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danno o usura.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il set di die in un'area ben ventilata per evitare di inalare polvere o particelle.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso.
Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita e organizzata per evitare incidenti.
Non utilizzare il set di die se sei sotto l'influenza di droghe o alcol.
Evita di utilizzare il set di die se sei stanco o distratto.
Segui sempre pratiche di ricarica sicure per ridurre al minimo i rischi associati alla preparazione delle
munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Set di Die:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia montata in modo sicuro.
Rimuovi con attenzione il set di die dalla sua confezione.
Installa il die di dimensionamento a lunghezza totale nella tua pressa di ricarica secondo le istruzioni
del produttore.
Regola il die all'altezza appropriata per la tua cartuccia specifica.

Utilizzo del Die di Dimensionamento a Lunghezza Totale:

Inserisci il bossolo della cartuccia nel portabossolo.
Solleva il braccio della pressa per attivare il die.
Segui le istruzioni del die per le tecniche di dimensionamento corrette.
Ispeziona i bossoli delle cartucce dimensionati per eventuali difetti.

Utilizzo del Die di Caricamento:

Dopo il dimensionamento, passa al die di caricamento.
Inserisci il proiettile nella bocca della cartuccia.
Regola il die di caricamento secondo la lunghezza totale desiderata della cartuccia.
Solleva il braccio per inserire saldamente il proiettile nel bossolo.

PostUso:

Pulisci il set di die dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali residui.
Conserva il set di die in un luogo sicuro e asciutto quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali parti danneggiate o inutilizzabili del set di die in conformità con le normative locali.
Non smaltire il set di die nei normali rifiuti domestici.
Controlla con le autorità locali di gestione dei rifiuti per linee guida specifiche sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il Set di Die a
Lunghezza Totale Redding 338 RCM. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue pratiche di ricarica.



1.  

2.  

3.  

4.  

Turvallisuusohjeet Redding Full Length Die Set 338
RCM:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Full Length Die Set 338 RCM:n. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
ohjeistukset varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen diesetin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina valmistajan käyttöohjeita.
Pidä diesetti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista diesetti ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti tuotteen palautusilmoitukset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä diesettiä hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta vältetään pölyn tai hiukkasten hengittäminen.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käytön aikana.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä käytä diesettiä, jos olet huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Vältä diesetin käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Noudata aina turvallisia latauskäytäntöjä vähentääksesi ampumatarvikkeiden valmistukseen liittyviä riskejä.

Asennus ja käyttöohjeet

Diesetin asennus:

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty.
Poista diesetti varovasti pakkauksestaan.
Asenna täyspitkä koon säädin latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä die oikealle korkeudelle erityistä patruunaa varten.

Täyspitkän koon säätimen käyttö:

Aseta patruunan kuori kestävyyspidikkeeseen.
Nosta painon ramia sitouttaaksesi die.
Noudata die:n ohjeita oikeiden koon säätötekniikoiden noudattamiseksi.
Tarkista säädetyt patruunakuoret mahdollisten vikojen varalta.

Istutustyökalun käyttö:

Vaihda istutustyökaluun koon säätämisen jälkeen.
Aseta luoti kuoren suulle.
Säädä istutustyökalu halutun kokonaispatruunan pituuden mukaan.
Nosta ramia istuttaaksesi luodin tiukasti kuoreen.

Käytön jälkeiset toimenpiteet:

Puhdista diesetti jokaisen käytön jälkeen jäännösten poistamiseksi.
Säilytä diesetti turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat diesetin osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä diesettiä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta erityiset hävittämisohjeet.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding Full
Length Die Set 338 RCM:n kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta latauskäytännöissäsi.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu matrice Redding Full
Length Die Set 338 RCM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu matrice Redding Full Length Die Set 338 RCM. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím sady matrice si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití.
Držte sadu matrice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte sadu matrice na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte sadu matrice v dobře větrané místnosti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo částic.
Při používání noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a organizované, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte sadu matrice, pokud jste pod vlivem drog nebo alkoholu.
Vyhněte se používání sady matrice, pokud jste unavení nebo rozptýlení.
Vždy dodržujte bezpečné postupy při přebíjení, abyste minimalizovali rizika spojená s přípravou munice.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace sady matrice:

Ujistěte se, že je vaše přebíjecí lis bezpečně upevněn.
Opatrně vyjměte sadu matrice z obalu.
Nainstalujte die pro plné rozměry do vašeho přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte die na odpovídající výšku pro váš konkrétní náboj.

Použití die pro plné rozměry:

Vložte nábojnici do držáku.
Zvedněte rameno lisu, aby se die zapojila.
Řiďte se pokyny die pro správné techniky rozměrování.
Zkontrolujte rozměrované nábojnice na jakékoli vady.

Použití seating die:

Po rozměrování přepněte na seating die.
Vložte projektil do ústí nábojnice.
Nastavte seating die podle požadované celkové délky náboje.
Zvedněte rameno, abyste projektil pevně usadili do nábojnice.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte sadu matrice, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Uložte sadu matrice na bezpečné a suché místo, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné části sady matrice v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte sadu matrice do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních orgánů pro správu odpadu konkrétní pokyny pro likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení s Redding Full
Length Die Set 338 RCM. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při svých postupech přebíjení.


